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奉普慈特慈的真主之名
-众先知宣传的级别：
真主因为三件事派来了众先知和使者：
号召世人信仰真主，认识通向它的道路，阐明人类到达后的状况。
第一：阐明认主独一和伊玛尼，第二：阐明各项规定，第三：阐明末日，以及其中的赏罚，天堂与火狱。
号召世人信仰真主，必须要让人了解真主，以及真主的美名，属性和行为，阐明真主的大能和伟大，他是整个宇宙独一的创造者，掌管者，安排者，除他之外的，都属于一无所有的被造物，超绝万物的主是唯一真正应该受拜者，这是第一个级别，也是最完美，最高级的级别。
其次是以告诫、鼓励和警告的方式阐明末日，阐述天堂的特征，火狱的恐怖，以及在复生日存在的其它骇人听闻的场景。
接着是阐明伊斯兰的法律和仪式，说明合法的与非法的，以及责任，权利，礼节和圣行。
在麦加，主要是号召人们崇拜真主，相信末日，以及阐述众使者与其民众的状况；而在麦地那，伟大的真主以各项法律完善了伊斯兰，信仰真主，相信末日的人都接受了它，否认者和伪信者混在其中。
-宣传的楷模：
伟大的真主通常都是命令自己的使者穆罕默德 (
愿主赐福之
并使其平安
)效仿他之前的众先知和使者们，特别是命令他追随伊布拉欣 (
愿主赐福之
并使其平安
)的信仰，因为伊布拉欣的信仰是为了信仰可以牺牲自己的一切——生命，财产，妻室子女；超绝万物的真主命令我们，除了专归真主所有的权利之外，不论何时何地我们都必须追随和效仿这位使者。
-清高的真主在提到众先知（愿主赐福他们）之后说：
1- قال الله تعالى: (ﯬ ﯭ ﯮ ﯯ ﯰ ﯱ ﯲ ﯳ) [الأنعام: 90 ]. 
【[90]这等人，是真主引导的人，你应当效法他们走正道。】[footnoteRef:1] [1: 《牲畜章》第90节] 

-清高的真主说：
2- قال الله تعالى: (ﮅ  ﮆ  ﮇ  ﮈ  ﮉ   ﮊ   ﮋ ﮌ ﮍ ﮎ ﮏ ﮐ ﮑ ﮒ)  [النحل: 123 ].
【[12]然后我启示你说：“你应当遵守信奉正教的伊布拉欣的教门，他不是以物配主的。”】[footnoteRef:2] [2: 《蜜蜂章》第123节] 

-清高的真主对穆罕默德 (
愿主赐福之
并使其平安
)的民众说：
3- قال الله تعالى: (ﯯ ﯰ ﯱ ﯲ ﯳ ﯴ ﯵ ﯶ ﯷ ﯸ ﯹ ﯺ ﯻ ﯼ ﯽ ﯾ ﯿ ﰀ)  [الأحزاب: 21 ].
【[21]希望真主和末日，并且多多记念真主者，你们有使者可以作你们的优良模范。】[footnoteRef:3]  [3: 《同盟军章》第21节] 

-众先知的宣传传记：
从众先知的生平传记中效仿他们的工作美德。
众先知把终身都用在号召世人信仰真主的道路上，他们的双足为了主道沾满了灰尘，他们为了使真主的言词成为至高无上而付出了自己的钱财和生命，汗水充满了他们的额前，他们为了援助真主的教门而双脚裂开，他们遭受艰难，伤害，迁移，被赶出家门，交战，恐吓，被杀害，被驱逐、侮辱、奚落、指责和殴打，他们怜悯并坚忍，直到援助来临，挽救他们脱离昧徒和火狱。
清高的真主说：
قال الله تعالى: (ﯢ ﯣ ﯤ ﯥ ﯦ ﯧ ﯨ ﯩ ﯪ ﯫ ﯬ ﯭ ﯮ ﯯ ﯰ ﯱ ﯲ ﯳ ﯴ ﯵ ﯶ ﯷ ﯸ ﯹ ﯺ)  [الأنعام: 34 ]. 
【[34]在你之前，有许多使者，确已被人否认，但他们忍受他人的否认和迫害，直到我的援助降临他们。真主的约言，不是任何人所能变更的。众使者的消息，有一部分确已降临你了。】[footnoteRef:4] [4: 《牲畜章》第34节] 


-世人在宣传之后的状况：
在众先知和使者们的宣传之后，世人要么是归信，要么是否认。
归信者将受到伟大真主的考验，并使其受到欢乐和患难的磨难，遭到他人的敌视和伤害，以便阐明真诚者与骗子，信士与伪信者。
没有归信的人将遭受痛苦和持久的惩罚，每个人都必须遭受痛苦，无论是归信者，还是否认者，但信士们首先在这个世界上受苦，然后在今后两世都将获得美好的结局；否认者首先获得虚幻的祝福，然后将生活在永恒的疼痛之中。
-清高的真主说：
1- قال الله تعالى: (ﮣ ﮤ ﮥ ﮦ ﮧ ﮨ ﮩ ﮪ ﮫ ﮬ ﮭ  ﮮ ﮯ ﮰ ﮱ ﯓ ﯔ ﯕ ﯖ ﯗ ﯘ ﯙ ﯚﯛ) [العنكبوت: 2- 3 ].
【[2]众人以为他们可自由地说：“我们已信道了”而不受考验吗？[3]我确已考验了他们之前的人。真主必定知道说实话者，必定知道说谎者。】[footnoteRef:5] [5: 《蜘蛛章》第2-3节] 

-清高的真主说：
2- قال الله تعالى:  (ﮀ ﮁ ﮂ ﮃ ﮄ ﮅ ﮆ ﮇ ﮈ ﮉ ﮊ ﮋ ﮌ ﮍ ﮎ ﮏ ﮐ) [آل عمران: 196- 197 ].
【[196]不信道的人，往来四方，自由发展，你不要让这件事欺骗你。[197]那是些微的享受，将来他们的归宿是火狱。那卧褥真恶劣！】[footnoteRef:6] [6: 《伊姆兰的家属章》第196-197节] 

-清高的真主说：
3- قال الله تعالى:  (ﭑ ﭒ ﭓ ﭔ ﭕ ﭖ ﭗ ﭘ ﭙ ﭚ ﭛ ﭜ ﭝ ﭞ ﭟ ﭠ ﭡ ﭢ ﭣ)  [التوبة: 55 ].
【[55]他们的财产和子嗣，不要使你赞叹，真主意欲在今世生活中借此惩治他们，而他们的灵魂将在不信道的情况下离去。】[footnoteRef:7] [7: 《忏悔章》第55节] 

-众先知和使者们，及其追随者的工作：
众先知和使者们（愿主赐福他们），以及他们的追随者行走在大地上，他们担负着向世人宣传认主独一，归信真主和行善的使命。他们最喜爱的工作就是信仰真主与行善，他们最大的愿望就是看到自己的养主，获得主的喜悦，和天堂里的永恒恩典，进入天堂的宫殿；他们确已为此而奋斗，传达和坚忍，真主喜爱他们，他们也喜爱真主。
这些是来自于真主对他们的教育，以下将谈论他们宣传的领域，以便所有的宣传者都能效仿之。

众先知和使者们宣传的基础
-宣传归信真主，认主独一，崇拜独一无二的真主：
-清高的真主说：
1- قال الله تعالى: (ﭑ ﭒ ﭓ ﭔ ﭕ ﭖ ﭗ ﭘ ﭙ ﭚ ﭛ ﭜ ﭝ ﭞ ﭟ ﭠ)    [الأنبياء: 25 ]. 
【[25]在你之前，我所派遣的使者，都奉到我的启示：除我之外绝无真正应受崇拜的，所以你们应当崇拜我。】[footnoteRef:8] [8: 《众先知章》第25节] 

-清高的真主说：
2- قال الله تعالى: (ﭑ ﭒ ﭓ ﭔ ﭕ ﭖ ﭗ ﭘ ﭙ ﭚ ﭛ ﭜﭝ ﭞ ﭟ ﭠ ﭡ ﭢ ﭣ)  [الإخلاص: 1- 4 ]. 
【1］你说：他是真主，是独一的主；[2]真主是万物所仰赖的；[3]他不生育，也不被生；[4]没有任何一物可以做他的匹敌。】[footnoteRef:9] [9: 《忠诚章》第1-4节] 


-清高的真主说：
3- قال الله تعالى:  (ﭴ ﭵ ﭶ ﭷ ﭸ ﭹ ﭺ ﭻ ﭼ ﭽ ﭾ ﭿ)     [النحل: 36]. 
【[36]我在每个民族中，确已派遣一个使者，“你们当崇拜真主，当远离恶魔。”】[footnoteRef:10] [10: 《蜜蜂章》第36节] 

-向世人传达伊斯兰，并忠告他们：
-清高的真主说：
1- قال الله تعالى: (ﯘ ﯙ ﯚ ﯛ ﯜ ﯝ ﯞ ﯟ ﯠ ﯡ ﯢ ﯣ ﯤ ﯥ ﯦ) [الأحزاب: 39]. 
【[39]先知们是传达真主的使命的，他们畏惧他，除真主外，他们不畏惧任何人。真主足为监察者。】[footnoteRef:11]  [11: 《同盟军章》第39节] 


-清高的真主提到努哈 (
愿主赐福之
并使其平安
)对他的民众说：
2- قال الله تعالى: (ﮏ ﮐ ﮑ ﮒ ﮓ ﮔ ﮕ ﮖ ﮗ ﮘ ﮙ ﮚ) [الأعراف: 62 ]. 
【[62]我把我的主的使命传达给你们，并且忠告你们，我从真主（的启示中）知道你们所不知道（的道理）。】[footnoteRef:12] [12: 《高处章》第62节] 

-清高的真主对穆罕默德 (
愿主赐福之
并使其平安
)说：
3- قال الله تعالى: ( ﭺ ﭻ ﭼ ﭽ ﭾ ﭿ ﮀ ﮁ ﮂ ﮃ ﮄ ﮅ ﮆ ﮇ ﮈ ﮉ ﮊ ﮋ ﮌ ﮍ ﮎ)   [المائدة: 67 ].
【[67]使者啊!你当传达你的主所降示你的全部经典。如果你不这样做，那么，你就是没有传达他的使命。真主将保佑你免遭众人的杀害。】[footnoteRef:13] [13: 《筵席章》第67节] 

-在家中，市场，乡镇和城市里向世人宣传伊斯兰：
-清高的真主对穆萨 (
愿主赐福之
并使其平安
)说：
1- قال الله تعالى: (ﮙ ﮚ ﮛ ﮜ ﮝ ﮞ ﮟ ﮠ ﮡ ﮢ ﮣ ﮤ ﮥ ﮦ ﮧ ﮨ ﮩ ﮪ ﮫ ﮬ ﮭ ﮮ ﮯ ﮰ)   [طه: 42- 44 ]. 
【[42]你和你的哥哥，带着我的许多迹象去吧！你俩对于记念我绝不可怠慢。[43]你俩到法老那里去，他确是暴虐无道的。[44]你俩对他说话要温和，或许他会记取教诲，或者有所畏惧。】[footnoteRef:14] [14: 《塔哈章》第42-44节] 

-先知 (
愿主赐福之
并使其平安
)曾经去看望人们，跟着到他们的家中去宣传，号召他们皈依真主，并亲自向各个部落宣传，他曾说：
كان يقول: «يَا أَيُّـهَا النَّاسُ قُولُوا لَا إلَـهَ إلَّا الله تُفْلِـحُوا». أخرجه أحمد
“人们啊！你们说：‘除真主之外，绝无真正应受崇拜的’，那么，你们就能获得成功。”[footnoteRef:15] [15: 《艾哈默德圣训集》第16603段] 

-欧沙麦·本·宰德（愿主喜悦他俩）的传述，先知 (
愿主赐福之
并使其平安
)去看望赛阿德·本·欧巴德，在其中提到：
3- عن أسامة بن زيد رضي الله عنهما أن النبي ﷺ عاد سعد بن عبادة رضي الله عنه -وفيه- حتَىَّ مَرَّ بِمَـجْلِسٍ فِيهِ أَخْلاطٌ مِنَ المُسْلِـمِينَ، وَالمُشْرِكِينَ عَبَدَةِ الأَوثَانِ وَاليَـهُودِ... فَسَلَّـمَ عَلَيْـهِـمُ النَّبِيُّ ﷺ، ثُمَّ وَقَفَ فَنَزَلَ، فَدَعَاهُـمْ إلَى الله، وَقَرَأَ عَلَيْـهِـمُ القُرْآنَ. متفق عليه
“当他经过一个有穆斯林、以及有崇拜偶像的多神教徒、犹太教徒的场合时；先知向大家说了色兰，然后他停住，并从坐骑上下来，他号召他们皈依真主，并对他们诵读了《古兰经》……。”[footnoteRef:16] [16: 《布哈里圣训集》第5663段，《穆斯林圣训集》第1798段，原文出自《穆斯林圣训集》] 

-在所有情况下都应坚持赞美和记念真主，并求他饶恕：
-清高的真主引述了伊布拉欣 (
愿主赐福之
并使其平安
)的话：
1- قال الله تعالى:  (ﯓ ﯔ ﯕ ﯖ ﯗ ﯘ ﯙ ﯚ ﯛ ﯜ ﯝ ﯞ ﯟ ﯠ ﯡ) [إبراهيم: 39 ]. 
【[39]一切赞颂，全归真主！他在我老迈的时候，赏赐我伊斯玛依赖和伊斯哈格。我的主确是听取祈踌的。】[footnoteRef:17] [17: 《伊布拉欣章》第41节] 

-阿依莎（愿主喜悦她）的传述，她说：
2- عن عائشة رضي الله عنها قالت: كَانَ النَّبِيُّ ﷺ يَذْكُرُ الله عَلَى كُلِّ أَحْيَانِـهِ. أخرجه مسلم
“先知 (
愿主赐福之
并使其平安
)时时刻刻都在记念真主。”[footnoteRef:18] [18: 《穆斯林圣训集》第373段] 

-艾安尔·艾勒穆兹尼（愿主喜悦他）的传述，主的使者 (
愿主赐福之
并使其平安
)说：
3- عن الأغر المزني رضي الله عنه أن رسول الله ﷺ قال: «إنَّـهُ لَيُـغَانُ عَلَى قَلْبِي، وَإنِّي لأَسْتَغْفِرُ الله فِي اليَومِ مِائَةَ مَرَّةٍ». أخرجه مسلم
“我的心有时疏忽，的确，我每天都要向真主求饶一百次。”[footnoteRef:19] [19: 《穆斯林圣训集》第2702段] 

-写信号召非穆斯林的国王们皈依真主：
艾奈斯（愿主喜悦他）的传述：
عن أنس رضي الله عنه أَنَّ النَّبِيَّ ﷺ كَتَـبَ إلَى كِسْرَى، وَإلَى قَيْصَرَ، وَإلَى النَّجَاشِي، وَإلَى كُلِّ جَبَّارٍ يَدْعُوهُـمْ إلَى الله تَعَالَى. أخرجه مسلم
先知 (
愿主赐福之
并使其平安
)曾致信科斯鲁[footnoteRef:20]，盖苏尔[footnoteRef:21]和奈嘉西[footnoteRef:22]，以及其他的国王，号召他们皈依清高的真主。[footnoteRef:23] [20: 译者注：古波斯国王的称号]  [21: 译者注：古罗马皇帝的称号]  [22: 译者注：埃塞俄比亚古代皇帝的称号]  [23: 《穆斯林圣训集》第1774段] 

-号召人们皈依真主及其途径，人们在复生日的归宿：
-清高的真主说：
1- قال الله تعالى:  (ﮀ ﮁ ﮂ ﮃ ﮄ ﮅ ﮆ ﮇ ﮈ ﮉ ﮊ ﮋ ﮌ ﮍ ﮎ ﮏ ﮐ ﮑ ﮒ ﮓ) [يوسف: 108].
【[108]你说：“这是我的道路，我和随从我的人都是依据明证号召世人信仰真主的。赞颂真主，超绝万物！我不是以物配主的人。”】[footnoteRef:24] [24: 《优素福章》第108节] 

-清高的真主说：
2- قال الله تعالى: (ﮦ ﮧ ﮨ ﮩ ﮪ ﮫ ﮬ ﮭ ﮮ ﮯ ﮰ ﮱ ﯓ) [النحل: 125].
【[125]你应凭智慧和善言而劝人遵循主道，你应当以最优秀的态度与人辩论。】[footnoteRef:25] [25: 《蜜蜂章》第125节] 

-清高的真主说：
3- قال الله تعالى: (ﮏ ﮐ ﮑ ﮒ ﮓ ﮔ ﮕ ﮖ ﮗ ﮘ ﮙ ﮚ ﮛ ﮜ ﮝ ﮞ ﮟ ﮠ ﮡ ﮢ ﮣ ﮤ ﮥ ﮦ) [الشورى: 7]. 
【[7]我这样启示你一本阿拉伯文的《古兰经》，以便你警告麦加及其周围的人，以便你警告毫无疑义的集合日。一部分人将在乐园中，一部分人将在火狱中。】[footnoteRef:26] [26: 《协商章》第7节] 

-以他们各自的语言向族人宣传：
清高的真主说：
قال الله تعالى: (ﮖ ﮗ ﮘ ﮙ ﮚ ﮛ ﮜ ﮝ ﮞ ﮟ ﮠ ﮡ ﮢ ﮣ ﮤ ﮥ ﮦ ﮧ ﮨ ﮩ ﮪ ﮫ) [إبراهيم: 4]. 
【[4]我不派遣一个使者则已，但派遣的时候，总是以他的宗族的语言（降示经典），以便他为他们阐明正道。而真主使他所意欲者误入迷途，使他所意欲者遵循正路。他确是强大的，确是至睿的。】[footnoteRef:27] [27: 《伊布拉欣章》第4节] 


-功修和宣传之间的平衡：
-清高的真主说：
1- قال الله تعالى: (ﭑ ﭒ ﭓ ﭔ ﭕ ﭖ ﭗ ﭘ ﭙ ﭚ ﭛ ﭜ ﭝ ﭞ ﭟ ﭠ ﭡ ﭢ ﭣ ﭤ ﭥ)  [المزمل: 1- 4]. 
【［1］披衣的人啊！[2]你应当在夜间礼拜，除开不多的时间，[3]半夜或少一点，[4]或多一点。你应当讽诵《古兰经》。】[footnoteRef:28] [28: 《披衣的人章》第1-4节] 

-清高的真主说：
2- قال الله تعالى:  (ﮬ ﮭ  ﮮ   ﮯ ﮰ ﮱ  ﯓ ﯔ  ﯕ  ﯖ ﯗ  ﯘ   ﯙ ﯚ ﯛ) [المدثر: 1- 5]. 
【[1］盖被的人啊！[2]你应当起来，你应当警告，[3]你应当颂扬你的主宰，[4]你应当洗涤你的衣服，[5]你应当远离污秽。】[footnoteRef:29] [29: 《盖被的人章》第1-5节] 

-各民族与其先知们的状况：
-清高的真主说：
1- قال الله تعالى:  (ﭯ ﭰ ﭱ ﭲ ﭳ ﭴ ﭵ ﭶ ﭷ ﭸ ﭹ ﭺ ﭻ ﭼ ﭽ ﭾ ﭿ ﮀ ﮁ) [هود: 120].
【[120]关于使者们的消息，我把它告诉你，用来安定你的心。在这些消息中，真理以及对信士们的训戒和记念已降临你了。】[footnoteRef:30] [30: 《呼德章》第120节] 

-清高的真主说：
2- قال الله تعالى:  (ﯫ ﯬ ﯭ ﯮ ﯯ ﯰ ﯱ ﯲ ﯳ ﯴ ﯵ ﯶ ﯷ ﯸ ﯹ ﯺ ﯻ ﯼ ﯽ ﯾ ﯿ ﰀ ﰁ ﰂ ﰃ)  [يوسف: 111]. 
【[111]在他们的故事里，对于有理智的人们，确有一种教训。这不是伪造的训辞，却是证实前经，详解万事，向导信士，并施以慈恩的。】[footnoteRef:31] [31: 《优素福章》第111节] 

-清高的真主说：
3- قال الله تعالى:    ( ﯧ ﯨ ﯩ ﯪ ﯫ)  [الأعراف: 176].
【你要讲述这个人的故事，以便他们省悟。】[footnoteRef:32] [32: 《高处章》第176节] 

-否认者在恐惧和危险时的奉承：
-清高的真主说：
1- قال الله تعالى:  (ﯜ ﯝ ﯞ ﯟ ﯠ ﯡ ﯢ ﯣ ﯤ ﯥ ﯦ ﯧ ﯨ ﯩ ﯪ ﯫ ﯬ ﯭ ﯮ ﯯ ﯰ ﯱ ﯲ ﯳ ﯴ ﯵ ﯶ ﯷ ﯸ ﯹ ﯺ)  [آل عمران: 28].
【[28]信道的人，不可舍同教而以外教为盟友；谁犯此禁令，谁不得真主的保佑，除非你们对他们有所畏惧（而假意应酬）。真主使你们防备他自己，真主是最后的归宿。】[footnoteRef:33] [33: 《伊姆兰的家属章》第28节] 

-清高的真主说：
2- قال الله تعالى: (ﭽ ﭾ ﭿ ﮀ ﮁ ﮂ ﮃ ﮄ ﮅ ﮆ ﮇ ﮈ ﮉ ﮊ ﮋ ﮌ ﮍ ﮎ ﮏ ﮐ ﮑ ﮒ ﮓ ﮔ ﮕ)   [النحل: 106].
【[106]既信真主之后，又表示不信者，除非被迫宣称不信，内心却为信仰而坚定者例外，但为不信而心情舒畅者比将遭到真主的恼怒，并受重大的刑罚。】[footnoteRef:34] [34: 《蜜蜂章》第106节] 

-坚持劝人归信真主，漠视反对派：
-清高的真主说：
1- قال الله تعالى: (ﭞ ﭟ ﭠ ﭡ ﭢ ﭣ ﭤ ﭥ ﭦ ﭧ ﭨ ﭩ ﭪ ﭫ ﭬ ﭭ ﭮ ﭯ ﭰ ﭱ ﭲ)  [الحجر: 94- 96]. 
【[94]你应当公开宣布你所奉的命令，而且避开以物配主者。[95]在对付嘲笑者方面，我必使你满足。[96]嘲笑者除真主外还崇拜别的神灵，不久他们就会知道了。】[footnoteRef:35] [35: 《石谷章》第94-96节] 

-清高的真主说：
2- قال الله تعالى: (ﭞ ﭟ ﭠ ﭡ ﭢ ﭣ ﭤ ﭥ ﭦ ﭧ ﭨ ﭩ ﭪ ﭫ ﭬ ﭭ ﭮ ﭯ ﭰ) [القلم: 44- 45]. 
【[44]你让我惩治否认这训辞的人吧！我将使他们不知不觉地渐趋于毁灭。[45]我优容他们，我的计策确是周密的。】[footnoteRef:36] [36: 《笔章》第44-45节] 

-清高的真主说：
3- قال الله تعالى: (ﭷ ﭸ ﭹ ﭺ ﭻ ﭼ ﭽ ﭾ ﭿ ﮀ ﮁ ﮂ ﮃ ﮄ ﮅ ﮆ ﮇ ﮈ ﮉ)  [القصص: 87]. 
【[87]真主的迹象降示你之后，你绝不要任他们妨碍你宣扬那些迹象。你应当召人来归顺你的主，你绝不要做以物配主者。】[footnoteRef:37] [37: 《故事章》第87节] 

-清高的真主说：
4- قال الله تعالى:  (ﯓ ﯔ ﯕ ﯖ ﯗ ﯘ ﯙ ﯚ)  [الفرقان: 52].
【[52]所以你不要顺从否认者，你应当借此《古兰经》而与他们努力奋斗。】[footnoteRef:38] [38: 《准则章》第52节] 

-庄严和强硬地对待昧徒、伪信者和顽固不化者：
-清高的真主说：
1- قال الله تعالى: (ﭑ ﭒ ﭓ ﭔ ﭕ ﭖ ﭗ ﭘ ﭙ ﭚ ﭛ ﭜ) [الفتح: 29].
【[29]穆罕默德是真主的使者，在他左右的人，对异教徒是庄严的，对教胞是慈祥的。】[footnoteRef:39] [39: 《胜利章》第29节] 

-清高的真主说：
2- قال الله تعالى: (ﭑ ﭒ ﭓ ﭔ ﭕ ﭖ ﭗ ﭘ ﭙ ﭚ ﭛ ﭜ ﭝ ﭞ) [التوبة: 73].
【[73]先知啊！你当对不信道者和伪信者战斗并严厉地对待他们，他们的归宿是火狱，那归宿真恶劣！】[footnoteRef:40] [40: 《忏悔章》第73节] 

-清高的真主说：
3- قال الله تعالى: (ﭑ ﭒ ﭓ ﭔ ﭕ ﭖ ﭗ ﭘ ﭙ ﭚ ﭛ ﭜ ﭝ ﭞ ﭟ ﭠ ﭡ ﭢ) [التوبة: 123].
【[123]信道的人们啊！你们要讨伐邻近你们的否认者，使他们感觉到你们的严厉。你们当知道，真主确是与敬畏者同在的。】[footnoteRef:41] [41: 《忏悔章》第123节] 

-不要对那些不接受正道者感到悲伤和遗憾：
-清高的真主说：
1- قال الله تعالى: (ﭤ ﭥ ﭦ ﭧ ﭨ ﭩ ﭪ ﭫ ﭬ ﭭ ﭮ ﭯ)  [الكهف: 6]. 
【[6]如果他们不信这训辞，在他们背离之后，你或许会因为悲伤而自杀。】[footnoteRef:42] [42: 《山洞章》第6节] 

-清高的真主说：
2- قال الله تعالى: (ﮱ ﯓ ﯔ ﯕ ﯖ ﯗ ﯘ ﯙ ﯚ ﯛ ﯜ ﯝ ﯞ ﯟ ﯠ ﯡ)  [الأنعام: 33]. 
【[33]我确已知道：他们所说的话必使你悲伤。他们不是否认你，那些不义的人，是在否认真主的迹象。】[footnoteRef:43] [43: 《牲畜章》第33节] 

-清高的真主说：
3- قال الله تعالى:  (ﮞ ﮟ ﮠ ﮡ ﮢ ﮣ ﮤ ﮥ ﮦ ﮧ ﮨ ﮩ)  [فاطر: 8]. 
【你不要为哀悼他们而丧生，真主确是全知他们的行为的。】[footnoteRef:44] [44: 《创造者章》第8节] 

-报喜与警告：
-清高的真主说：
1- قال الله تعالى: (ﭛ ﭜ ﭝ ﭞ ﭟ ﭠ ﭡ ﭢ ﭣ ﭤ ﭥ  ﭦ ﭧ ﭨ ﭩ  ﭪ  ﭫ  ﭬ  ﭭ  ﭮ  ﭯ  ﭰ  ﭱ ﭲ)  [الأحزاب: 45- 47]. 
【[45]先知啊！我确已派遣你为见证者，为报喜者，为警告者，[46]为奉真主之命召人信仰真主者，为灿烂的明灯。[47]你应当向信士们报喜，他们将获得真主降下的宏恩。】[footnoteRef:45]  [45: 《同盟军章》第45-47节] 

-清高的真主说：
2- قال الله تعالى:  (ﮄ ﮅ ﮆ ﮇ ﮈ ﮉ ﮊ) [الأنعام: 48].
【[48]我派遣众使者作为报喜者和警告者。】[footnoteRef:46] [46: 《牲畜章》第48节] 

-艾布穆沙（愿主喜悦他）的传述，他说：每当主的使者 (
愿主赐福之
并使其平安
)派遣某位弟子去执行他的某项命令时，他都嘱咐说：
3- عن أبِي مُوسَى رضي الله عنه قال: كَانَ رَسُولُ الله ﷺ إذَا بَـعَثَ أحَدًا مِنْ أصْحَابِـهِ فِي بَـعْضِ أمْرِهِ، قال: «بَشِّرُوا وَلا تُنَفِّرُوا، وَيَسِّرُوا وَلا تُعَسِّرُوا».أخرجه مسلم
“你们当给人报喜，不要恐吓他人；你们当使人容易，不要使人困难。”[footnoteRef:47] [47: 《穆斯林圣训集》第1732段] 

-劝善戒恶：
清高的真主说：
قال الله تعالى: (ﭴ ﭵ ﭶ ﭷ ﭸ ﭹ ﭺ ﭻ ﭼ ﭽ ﭾ ﭿ ﮀ ﮁ ﮂ ﮃ ﮄ ﮅ ﮆ ﮇ  ﮈ  ﮉ  ﮊ ﮋ ﮌ ﮍ ﮎ ﮏ ﮐ   ﮑ  ﮒ  ﮓ   ﮔ ﮕ  ﮖ  ﮗ  ﮘ  ﮙ ﮚ ﮛ  ﮜﮝ ﮞ ﮟ ﮠ ﮡ) [الأعراف: 157]. 
【[157]他们顺从使者——不识字的先知，他们在自己所有的《讨拉特》和《引支勒》中发现关于他的记载。他命令他们行善，禁止他们作恶，准许他们吃佳美的食物，禁戒他们吃污秽的食物，卸脱他们的重担，解除他们的桎梏，故凡信仰他，尊重他，援助他，而且遵循与他一起降临的光明的人，都是成功者。】[footnoteRef:48] [48: 《高处章》第157节] 

-信士们的心联系着他们的养主，真主根据他们的工作许诺他们天堂：
-伊本阿巴斯（愿主喜悦他俩）的传述，他说：主的使者 (
愿主赐福之
并使其平安
)说：
1- عن ابن عباس رضي الله عنهما قال: قال رسول الله ﷺ: «يَا غُلامُ إنِّي أُعَلِّـمُكَ كَلِـمَاتٍ، احْفَظِ الله يَـحْفَظْكَ، احْفَظِ الله تَـجِدُهُ تُـجَاهَكَ، إذَا سَأَلْتَ فَاسْأَلِ الله، وَإذَا اسْتَعَنْتَ فَاسْتَعِنْ بِالله، وَاعْلَـمْ أَنَّ الأُمَّةَ لَو اجْتَـمَعْتْ عَلَى أَنْ يَنْفَعُوكَ بِشَيْءٍ لَـمْ يَنْفَعُوكَ إلَّا بِشَيْءٍ قَدْ كَتَـبَـهُ الله لَكَ، وَلَوِ اجْتَـمَعُوا عَلَى أَنْ يَضُرُّوكَ بِشَيْءٍ لَـمْ يَضُرُّوكَ إلَّا بِشَيْءٍ قَدْ كَتَـبَـهُ الله عَلَيْكَ، رُفِعَتِ الأَقْلامُ وَجَفَّتِ الصُّحُفُ». أخرجه أحمد والترمذي
“年青人啊，我教授你几句话：你当看守真主的（命令与禁止），他必定保护你；看守真主的（命令与禁止），你会发现他在你的面前！如果你祈求时，当向真主祈求；如果你求助时，当向真主求助；你当知道：除真主为你所规定的之外，即使整个民族聚集起来想帮助你，他们对你也毫无裨益；除真主为你所规定的之外，即使整个民族聚集起来想伤害你，他们也不能伤害你丝毫；一切均在前定之中。”[footnoteRef:49] [49: 《艾哈默德圣训集》第2669段，《题勒秘日圣训集》第2516段，原文出自《题勒秘日圣训集》] 

-赛海鲁·本·赛阿德（愿主喜悦他）的传述，主的使者 (
愿主赐福之
并使其平安
)说：
2- عن سهل بن سعد رضي الله عنه عن رسول الله ﷺ قال: «مَنْ يَضْمَنْ لِي مَا بَيْنَ لَـحْيَيْـهِ، وَمَا بَيْنَ رِجْلَيْـهِ أَضْمَنْ لَـهُ الجَنَّةَ». أخرجه البخاري
“谁向我保证看守自己的舌头和羞体，那么，我就向他保证天堂。”[footnoteRef:50] [50: 《布哈里圣训集》第6474段] 

-良好的态度与人交谈：
-清高的真主说：
1- قال الله تعالى : (ﮥ  ﮦ  ﮧ  ﮨ  ﮩ  ﮪ  ﮫ  ﮬ  ﮭ  ﮮ   ﮯ  ﮰ  ﮱ  ﯓ    ﯔﯕ  ﯖ  ﯗ  ﯘ  ﯙ   ﯚ  ﯛ   ﯜ  ﯝ  ﯞ) ]الأحزاب: 70- 71[.
【[70]信士们啊！你们应当敬畏真主，应当说正话。[71]他就改善你们的行为，就赦宥你们的罪过。服从真主及其使者的人，确已获得伟大的成功。】[footnoteRef:51]  [51: 《同盟军章》第70-71节] 

-清高的真主说：
2- قال الله تعالى:  (ﮀ  ﮁ  ﮂ  ﮃ  ﮄ   ﮅﮆ  ﮇ  ﮈ  ﮉ  ﮊﮋ  ﮌ  ﮍ  ﮎ    ﮏ   ﮐ  ﮑ  ﮒ) ]الإسراء: 53[.
【[53]你告诉我的仆人们说：叫他们说这句最优美的话，恶魔必定要离间他们，恶魔确是人类的明敌。】[footnoteRef:52] [52: 《夜行章》第53节] 

-清高的真主说：
3- قال الله تعالى:  (ﮢ ﮣ ﮤ ﮥ ﮦ ﮧ ﮨ ﮩ ﮪ ﮫ ﮬ ﮭ ﮮ ﮯ ﮰ)   [طه: 43- 44 ]. 
【[43]你俩到法老那里去，他确是暴虐无道的。[44]你俩对他说话要温和，或许他会记取教诲，或者有所畏惧。】[footnoteRef:53] [53: 《塔哈章》第43-44节] 

-宣传时禁止要求回报：
-清高的真主对穆罕默德 (
愿主赐福之
并使其平安
)说：
1- قال الله تعالى:  (ﯾ ﯿ ﰀ ﰁ ﰂ ﰃ ﰄ ﰅ ﰆ ﰇ ﰈ ﰉ ﰊ ﰋ ﰌ ﰍ ﰎ ﰏ ﰐ ﰑ) [سبأ: 47]. 
【[47]你说：“我不向你们索取什么报酬，它全归你们；我的报酬，只归真主负担。他是见证万物的。”】[footnoteRef:54] [54: 《赛伯邑章》第47节] 

-清高的真主提到努哈 (
愿主赐福之
并使其平安
)对他的民众说：
2- قال الله تعالى:  (ﰆ ﰇ ﰈ ﰉ ﰊ ﰋ ﰌ ﰍ ﰎ ﰏ ﰐ    ﰑ ﰒ)  [الشعراء: 109]. 
【[109]我不为传达使命而向你们索取任何报酬；我的报酬，只由全世界的主负担。】[footnoteRef:55] [55: 《众诗人章》第109节] 

-慈悯众生：
-清高的真主说：
1- قال الله تعالى (ﭑ ﭒ ﭓ ﭔ ﭕ ﭖ ﭗ ﭘ ﭙ ﭚ ﭛ ﭜ) [الفتح: 29].
【[29]穆罕默德是真主的使者，在他左右的人，对异教徒是庄严的，对教胞是慈祥的。】[footnoteRef:56] [56: 《胜利章》第29节] 


-清高的真主说：
2- قال الله تعالى:  (ﮐ ﮑ ﮒ ﮓ ﮔ ﮕ) [الأنبياء: 107].
【[107]我派遣你，只为慈悯众世界。】[footnoteRef:57] [57: 《众先知章》第107节] 

-艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，他说：有人说：“主的使者啊！您诅咒多神教徒吧！”使者说：
3- عن أبي هريرة رضي الله عنه قال: قيل يا رسول الله: ادع على المشركين قال: «إنِّي لَـمْ أُبْعثْ لَعَّاناً، وَإنَّمَا بُـعِثْتُ رَحْـمَةً». أخرجه مسلم
“我没有被派遣为诅咒者，而是被派遣为怜悯者。”[footnoteRef:58] [58: 《穆斯林圣训集》第2599段] 

-怜悯和同情：
清高的真主说：
قال الله تعالى: (ﮬ ﮭ ﮮ ﮯ ﮰ ﮱ ﯓ ﯔ ﯕ ﯖ ﯗ ﯘ ﯙ ﯚ ﯛ) [التوبة: 128]. 
【[128]你们本族中的使者确已来教化你们了，他不忍心见你们受痛苦，他渴望你们得正道，他慈爱信士们。】[footnoteRef:59] [59: 《忏悔章》第128节] 

-温和，原谅和宽恕：
-清高的真主对穆罕默德 (
愿主赐福之
并使其平安
)说：
1- قال الله تعالى:  (ﭙ ﭚ ﭛ ﭜ ﭝ ﭞ ﭟ ﭠ ﭡ ﭢ ﭣ ﭤ ﭥ ﭦ ﭧ ﭨ ﭩ ﭪ ﭫ ﭬ ﭭ ﭮ ﭯ ﭰ ﭱ ﭲ ﭳ ﭴ ﭵ ﭶ ﭷ ﭸ ﭹ ﭺ ﭻ)  [آل عمران: 159]. 
【[159]只因为从真主发出的慈恩，你温和地对待他们；假若你是粗暴的，是残酷的，那么，他们必定离你而分散；故你当恕饶他们，当为他们向主求饶，当与他们商议公事；你既决计行事，就当信托真主。真主的确喜爱信托他的人。】[footnoteRef:60] [60: 《伊姆兰的家属章》第159节] 

-清高的真主对穆萨和哈伦（愿主赐福他俩）说：
2- قال الله تعالى:  (ﮢ ﮣ ﮤ ﮥ ﮦ ﮧ ﮨ ﮩ ﮪ ﮫ ﮬ ﮭ ﮮ ﮯ ﮰ)   [طه: 43- 44 ]. 
【[43]你俩到法老那里去，他确是暴虐无道的。[44]你俩对他说话要温和，或许他会记取教诲，或者有所畏惧。】[footnoteRef:61] [61: 《塔哈章》第43-44节] 

-清高的真主对穆罕默德 (
愿主赐福之
并使其平安
)说：
3- قال الله تعالى:  (ﭵ ﭶ ﭷ ﭸ ﭹ ﭺ ﭻ ﭼ)   [الأعراف: 199]. 
【[199]你要原谅，要劝导，要避开愚人。】[footnoteRef:62] [62: 《高处章》第199节] 

-清高的真主对穆罕默德 (
愿主赐福之
并使其平安
)说：
4- قال الله تعالى: (ﰂ ﰃ ﰄ ﰅ ﰆ ﰇ ﰈ ﰉ)  [الزخرف: 89]. 
【[89]你应当原谅他们，你应当说：“祝你们平安！”他们不久就知道了。】[footnoteRef:63] [63: 《金饰章》第89节] 

-诚实：
-清高的真主说：
1- قال الله تعالى:  (ﭣ ﭤ ﭥ ﭦ ﭧ ﭨ ﭩ ﭪ ﭫ ﭬ) [الزمر: 33]. 
【[33]传达实言和承认实言的，这些人确是敬畏的。】[footnoteRef:64] [64: 《队伍章》第33节] 

-清高的真主说：
2- قال الله تعالى: (ﭧ ﭨ ﭩ ﭪ ﭫ ﭬ ﭭ ﭮ ﭯ ﭰ)    [مريم: 41]. 
【[41]你应当在这部经典里提及伊布拉欣，他原是一个虔诚的人，又是一个先知。】[footnoteRef:65] [65: 《麦尔彦章》第41节] 

-坚忍：
-清高的真主说：
1- قال الله تعالى:  (ﯢ ﯣ ﯤ ﯥ ﯦ ﯧ ﯨ ﯩ ﯪ ﯫ ﯬ ﯭ ﯮ ﯯ ﯰ ﯱ ﯲ ﯳ ﯴ ﯵ ﯶ ﯷ ﯸ ﯹ ﯺ) [الأنعام: 34]. 
【[34]在你之前，有许多使者，确已被人否认，但他们忍受他人的否认和迫害，直到我的援助降临他们。真主的约言，不是任何人所能变更的。众使者的消息，有一部分确已降临你了。】[footnoteRef:66] [66: 《牲畜章》第34节] 

-清高的真主说：
2- قال الله تعالى:  (ﰀ ﰁ ﰂ ﰃ ﰄ ﰅ ﰆ ﰇ ﰈ ﰉ ﰊﰋ)  [الروم: 60]. 
【[60]你坚忍吧，真主的应许确是真实的。你不要让不坚信的人使你轻率。】[footnoteRef:67]  [67: 《罗马章》第60节] 

-清高的真主说：
3- قال الله تعالى: (ﯰ ﯱ ﯲ ﯳ) [المعارج: 5]. 
【[5]你安然地忍受吧！】[footnoteRef:68] [68: 《天梯章》第5节] 

-忠诚：
-清高的真主说：
1- قال الله تعالى:  (ﭻ ﭼ ﭽ ﭾ ﭿ ﮀ ﮁ ﮂ ﮃ ﮄﮅ)   [الزمر: 2]. 
【[2]我降示你这本包含真理的经典，你当崇拜真主，而且诚笃地顺服他。】[footnoteRef:69] [69: 《队伍章》第2节] 

-清高的真主说：
2- قال الله تعالى:  (ﮰ ﮱ ﯓ ﯔ ﯕ ﯖ ﯗ ﯘ ﯙ ﯚ ﯛ ﯜ ﯝ ﯞ ﯟ ﯠ) [غافر: 65]. 
【[65]他确是永生的，除他外，绝无真正应受崇拜的，故你们当祈祷他，诚心顺服他。一切赞颂，全归真主——全世界的主！】[footnoteRef:70]  [70: 《赦宥者章》第65节] 

-慷慨，服务和谦逊：
-清高的真主说：
1- قال الله تعالى: (ﯙ ﯚ ﯛ ﯜ ﯝ ﯞ ﯟ ﯠ ﯡ ﯢ ﯣ ﯤ ﯥ ﯦ ﯧ ﯨ ﯩ ﯪ ﯫ ﯬ ﯭ ﯮ ﯯ ﯰ ﯱ ﯲ ﯳ ﯴ ﯵ ﯶ ﯷ) [الذاريات: 24- 27]. 
【[24]关于伊布拉欣的受优待的宾客的故事，已来临你了吗？[25]当时，他们进去见他，他们说：“祝你平安！”他说：“祝你们平安！”他想这些是生客。[26]于是他悄悄地走到他的家属那里，拿来一头肥嫩的牛犊，[27]他把那牛犊送到客人面前，说：“你们怎么不吃呢！”】[footnoteRef:71] [71: 《播种者章》第24-27节] 

-真主提到了穆萨与两位女子的故事，清高的真主说：
2- قال الله تعالى:  ( ﭭ ﭮ ﭯ ﭰ ﭱ ﭲ ﭳ ﭴ  ﭵ  ﭶ ﭷ  ﭸ ﭹ ﭺ  ﭻ ﭼ  ﭽ ﭾ ﭿ ﮀ ﮁ ﮂ ﮃ ﮄ ﮅ ﮆ ﮇ ﮈ ﮉ ﮊ ﮋ) [القصص: 23- 24]. 
【他说：“你们俩为什么这样呢？”她俩说：“我们要到牧人们使他们的羊离开泉水，才得饮我们的羊，我们的父亲是一位龙钟的老人。”[24]他就替她俩饮羊，然后退到树荫下，他说：“我的主啊！我确需求您所降给我的任何福利的。”】[footnoteRef:72] [72: 《故事章》第23-24节] 

-欧麦尔（愿主喜悦他）的传述，他说：我听先知 (
愿主赐福之
并使其平安
)说：
3- عن عمر رضي الله عنه قال: سمعت النبي ﷺ يقول: «لا تُطْرُونِي كَمَا أَطْرَتِ النَّصَارَى ابْنَ مَرْيَـمَ فَإنَّمَا أَنَا عَبْدُهُ فَقُولُوا: عَبْدُالله وَرَسُولُـهُ». أخرجه البخاري
“你们不要像基督教徒过度地推崇麦尔彦之子那样过度地推崇我；我只是真主的仆人，你们应当说：‘真主的仆人及其使者’。”[footnoteRef:73] [73: 《布哈里圣训集》第3445段] 

-不贪婪今世生活的浮华：
-清高的真主说：
1- قال الله تعالى:  (ﮜ ﮝ ﮞ ﮟ ﮠ ﮡ ﮢ ﮣ ﮤ ﮥ ﮦ ﮧ ﮨ ﮩ ﮪ ﮫ ﮬ ﮭ ﮮ ﮯ)  [طه: 131]. 
【[131]你不要觊觎我所用以供给他们中各等人享受的，那是今世生活的浮华，我用来考验他们；你的主的给养，是更好的，是更久的。】[footnoteRef:74] [74: 《塔哈章》第131节] 

-清高的真主说：
2- قال الله تعالى: (ﭑ ﭒ ﭓ ﭔ ﭕ ﭖ ﭗ ﭘ ﭙ ﭚ ﭛ ﭜ ﭝ ﭞ ﭟ ﭠ ﭡ ﭢ ﭣ ﭤ)  [الكهف: 28].
【[28]在早晨和夜晚祈祷自己的主而求其喜悦者，你应当耐心地和他们在一起，不要藐视他们，而求今世生活的浮华。】[footnoteRef:75] [75: 《山洞章》第28节] 

-鼓励顺从，禁止犯罪：
清高的真主说：
قال الله تعالى: (ﯚ ﯛ ﯜ ﯝ ﯞ ﯟ ﯠ ﯡ ﯢ  ﯣ  ﯤ  ﯥ ﯦ ﯧ  ﯨ ﯩ ﯪ ﯫ ﯬ ﯭ ﯮ ﯯ ﯰ ﯱ ﯲ ﯳ ﯴ ﯵ ﯶ ﯷ ﯸ)  [النساء: 13- 14].
【谁服从真主及其使者，真主将使谁入那下临诸河的乐园，并永居其中，这是伟大的成功。[14]谁违抗真主及其使者，并超越他的法度，真主将使谁入火狱，并永居其中，他将受凌辱的刑罚。】[footnoteRef:76] [76: 《妇女章》第13-14节] 

-争先行善：
清高的真主提到了宰凯里雅 (
愿主赐福之
并使其平安
)及其后裔，他说：
قال الله تعالى:  ( ﯦ ﯧ ﯨ ﯩ ﯪ ﯫ ﯬ ﯭ ﯮ ﯯ ﯰ ﯱ ﯲ)   [الأنبياء: 90].
【他们争先行善，他们希望和恐惧地向我祈求，他们对于我是恭顺的。】[footnoteRef:77]  [77: 《众先知章》第90节] 

-为了真主的言词至高无上而以财产和生命为主道奋斗者：
清高的真主说：
قال الله تعالى: (ﭝ ﭞ ﭟ ﭠ ﭡ ﭢ ﭣ ﭤ ﭥ ﭦ ﭧ ﭨ ﭩ ﭪ ﭫ ﭬ ﭭ) [التوبة: 88]. 
【[88]但使者和与他一起的信士们，借自己的财产和生命而奋斗；这等人是拥有各种福利的，这等人正是成功的。】[footnoteRef:78] [78: 《忏悔章》第88节] 

-为主道圣战：
-清高的真主说：
1- قال الله تعالى: (ﮭ ﮮ ﮯ ﮰ ﮱ ﯓ ﯔ ﯕ ﯖ ﯗ ﯘ ﯙ ﯚ ﯛ ﯜ ﯝ ﯞ ﯟ ﯠ ﯡ ﯢ ﯣ ﯤ)  [آل عمران: 146]. 
【[146]有很多先知，曾有许多明哲之士和他一同作战，那些明哲之士没有因为在主道上所遭遇的艰难而灰心，懈怠和屈服。真主是喜爱坚忍者的。】[footnoteRef:79] [79: 《伊姆兰的家属章》第146节] 

-清高的真主说：
2- قال الله تعالى:  (ﭑ ﭒ ﭓ ﭔ ﭕ ﭖ ﭗ ﭘ ﭙ ﭚ ﭛ ﭜ ﭝ ﭞ) [التوبة: 73].
【[73]先知啊！你当对不信道者和伪信者战斗并严厉地对待他们，他们的归宿是火狱，那归宿真恶劣！】[footnoteRef:80] [80: 《忏悔章》第73节] 

-求知与教育：
-清高的真主说：
1- قال الله تعالى:  ( ﭠ ﭡ ﭢ ﭣ ﭤ)  [طه: 114]. 
【你说：“我的主啊！求您增加我的知识。”】[footnoteRef:81] [81: 《塔哈章》第114节] 

-清高的真主说：
2- قال الله تعالى: (ﮌ ﮍ ﮎ ﮏ ﮐ ﮑ ﮒ ﮓ ﮔ ﮕ ﮖ ﮗ) [الكهف: 66]. 
【[66]穆沙对他说：“我要追随你，希望你把你所学得的正道传授我，好吗？”】[footnoteRef:82] [82: 《山洞章》第66节] 

-清高的真主说：
3- قال الله تعالى:  (ﭞ ﭟ ﭠ ﭡ ﭢ ﭣ ﭤ ﭥ ﭦ ﭧ ﭨ ﭩ ﭪ ﭫ ﭬ ﭭ ﭮ ﭯ ﭰ ﭱ ﭲ ﭳ)  [الجمعة: 2].
【[2]他在文盲中派遣一个同族的使者，去对他们宣读他的迹象，并培养他们，教授他们天经和智慧，尽管以前他们确是在明显的迷误中。】[footnoteRef:83] [83: 《聚礼章》第2节] 

-净化内心，加强灵魂和身体，坚持崇拜与多多地记念真主：
-清高的真主说：
1- قال الله تعالى: (ﭳ ﭴ ﭵ ﭶ ﭷ ﭸ ﭹ ﭺ ﭻ ﭼ ﭽ ﭾ ﭿ ﮀ ﮁ ﮂ ﮃ ﮄ ﮅ ﮆ ﮇ) [الحجر: 97- 99]. 
【[97]我确已知道你为他们的谰言而烦闷。[98]你应当赞颂你的主超绝万物，你应当与众人一起叩头，[99]你应当崇拜你的主，直到那无疑的消息来临。】[footnoteRef:84] [84: 《石谷章》第97-99节] 

-清高的真主说：
2- قال الله تعالى: (ﯺ ﯻ ﯼ ﯽ ﯾ ﯿ ﰀ ﰁ ﰂ ﰃ ﰄﰅ) [الأحزاب: 41- 42]. 
【[41]信士们啊！你们应当常常记念真主，[42]你们应当朝夕赞颂他超绝万物。】[footnoteRef:85]  [85: 《同盟军章》第41-42节] 

-艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，法图麦（愿主喜悦她）来见先知 (
愿主赐福之
并使其平安
)，向他要一名女仆，并诉说了自己的辛劳。先知说：
3- عن أبي هريرة رضي الله عنه أَنَّ فَاطِمَةَ رَضِيَ الله عَنْـهَا أَتَتِ النَّبِيَّ ﷺ تَسْأَلُـهُ خَادِماً، وَشَكَتِ العَمَلَ فَقَالَ: «مَا أَلْفَيْتِيهِ عِنْدَنَا» قال: «أَلَا أَدُلُّكِ عَلَى مَا هُوَ خَيْرٌ لَكِ مِنْ خَادِمٍ؟ تُسَبِّحِينَ ثَلاثاً وَثَلاثِينَ، وَتَـحْـمَدِينَ ثَلاثاً وَثَلاثِينَ، وَتُكَبِّرينَ أَرْبعاً وَثَلاثِينَ حِينَ تَأْخُذِينَ مَضْجَعَكِ». متفق عليه
“你看我们这里没有仆人。”又说：“我告诉你比仆人更好的一件工作好吗？当你睡觉时，赞主清净三十三遍，赞颂真主三十三遍，赞颂真主至大三十四遍。”[footnoteRef:86] [86: 《布哈里圣训集》第3113段，《穆斯林圣训集》第2728段，原文出自《穆斯林圣训集》] 

-祈祷真主引导多神教徒：
-艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，他说：
1- عن أبي هريرة رضي الله عنه قال: قَدِمَ الطُّفَيْلُ وَأصْحَابُـهُ فَقَالُوا: يَا رَسُولَ الله! إنَّ دَوْساً قَدْ كَفَرَتْ وَأبَتْ، فَادْعُ الله عَلَيْـهَا، فَقِيلَ: هَلَكَتْ دَوْسٌ فَقَالَ: «اللَّـهُـمَّ اهْدِ دَوْسًا وَائْتِ بـهِـمْ» متفق عليه
杜法鲁和他的同伴们来对主的使者说：“主的使者啊！道斯部落确已否认并拒绝接受宣传，您诅咒他们吧！”有人说：“道斯部落该毁灭了！”他说：“主啊！求您引导道斯部落吧！求您让他们前来与我结约吧！”[footnoteRef:87] [87: 《布哈里圣训集》第2937段，《穆斯林圣训集》第2524段，原文出自《穆斯林圣训集》] 

-艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，他说：
2- عن أبي هريرة رضي الله عنه قال: كُنْتُ أدْعُو أمِّي إلَى الإسْلامِ وَهِيَ مُشْرِكَةٌ، فَدَعَوْتُـهَا يَوْمًا فَأسْمَعَتْنِي فِي رَسُولِ الله ﷺ مَا أكْرَه... -وفيه-: قُلْتُ: يَا رَسُولَ الله... فَادْعُ الله أنْ يَـهْدِيَ أمَّ أبِي هُرَيْرَةَ، فَقَالَ رَسُولُ الله ﷺ: «اللَّـهُـمَّ اهْدِ أمَّ أبِي هُرَيْرَةَ». أخرجه مسلم
我曾经劝告我母亲加入伊斯兰，她当时是多神教徒；有一天我劝告她，她却迫使我从主的使者 (
愿主赐福之
并使其平安
)哪里听了一些我不愿意听的话……在这段圣训中提到，我说：“主的使者啊！……请您祈求真主引导艾布胡莱赖母亲吧！”主的使者 (
愿主赐福之
并使其平安
)说：“主啊！求您引导艾布胡莱赖的母亲。”[footnoteRef:88] [88: 《穆斯林圣训集》第2491段] 

-阿布杜拉·本·麦斯欧德（愿主喜悦他）的传述，他说：
3- عن عبد الله بن مسعود رضي الله عنه قال: كَأنِّي أنْظُرُ إلَى النَّبِيِّ ﷺ يَـحْكِي نبيّاً مِنَ الأنْبِيَاءِ، ضَرَبَـهُ قَوْمُهُ فَأدْمَوْهُ، وَهُوَ يَـمْسَحُ الدَّمَ عَنْ وَجْهِهِ وَيَـقُولُ: «اللَّـهمَّ اغْفِرْ لِقَوْمِي فَإنَّـهُـمْ لا يَـعْلَـمُونَ». متفق عليه
我看到先知 (
愿主赐福之
并使其平安
)叙述一位先知的故事，他的族人打得他头破血流，他擦着脸上的血，并且说：“主啊！你饶恕我的族人吧！因为他们是无知的。”[footnoteRef:89] [89: 《布哈里圣训集》第2477段，原文出自《布哈里圣训集》，《穆斯林圣训集》第1792段] 

-在任何时间和状况下都应宣传认主独一：
-清高的真主引述了努哈 (
愿主赐福之
并使其平安
)的话：
1- قال الله تعالى:  (ﮱ ﯓ ﯔ ﯕ ﯖ ﯗ ﯘ ﯙ) [نوح: 5].
【[5]他说：“我的主啊！我确已日夜召唤我的宗族。】[footnoteRef:90]  [90: 《努哈章》第28节] 

-欧巴德·本·刷米特（愿主喜悦他）的传述，他说：
2- عن عبادة بن الصامت رضي الله عنه قال: دَعَانَا النَّبِيُّ ﷺ فَبَايَـعْنَاهُ، فَقَالَ فِيمَا أَخَذَ عَلَيْنَا أَنْ بَايَـعَنَا عَلَى السَّمْعِ وَالطَّاعَةِ فِي مَنْشَطِنَا وَمَكْرَهِنَا، وَعُسْرِنَا وَيُسْرِنَا، وَأَثَرَةٍ عَلَيْنَا، وَأَنْ لا نُنَازِعَ الأَمْرَ أَهْلَـهُ: «إلاَّ أَنْ تَرَوا كُفْراً بَوَاحاً عِنْدَكُمْ مِنَ الله فِيْـهِ بُرْهَانٌ». متفق عليه
“先知 (
愿主赐福之
并使其平安
)向我们宣传，然后我们向他宣誓效忠。他说：他让我们宣誓不论是容易的，还是困难的，也不论喜爱与否的，都必须听命和服从；放弃自我，不与领袖争执：“除非你们有来自真主的明证证实他确已否认主。”[footnoteRef:91] [91: 《布哈里圣训集》第7055，7056段，原文出自《布哈里圣训集》，《穆斯林圣训集》第1709段] 

-协商：
-清高的真主说：
1- قال الله تعالى:  (ﭭ ﭮ ﭯ ﭰ   ) [آل عمران: 159]. 
【当与他们商议公事。】[footnoteRef:92] [92: 《伊姆兰的家属章》第159节] 

-清高的真主说：
2- قال الله تعالى:  (ﮞ ﮟ ﮠ) [الشورى: 38].
【他们的事务，是由协商而决定的。】[footnoteRef:93] [93: 《协商章》第38节] 

-坚定地信仰和托靠真主：
-清高的真主说：
1- قال الله تعالى: (ﮥ ﮦ ﮧ ﮨ ﮩ ﮪ ﮫ ﮬ ﮭ ﮮ ﮯ  ﮰ  ﮱ  ﯓ  ﯔ ﯕ ﯖ  ﯗ ﯘ ﯙ ﯚ ﯛ ﯜ ﯝ)  [التوبة: 40]. 
【[40]如果你们不相助他，那么，真主确已相助他了。当时，不信道的人们把他驱逐出境，只有一个人与他同行，当时，他俩在山洞里，他对他的同伴说：“不要忧愁，真主确是和我们在一起的。”】[footnoteRef:94] [94: 《忏悔章》第40节] 

-清高的真主说：
2- قال الله تعالى: (ﭑ ﭒ ﭓ ﭔ ﭕ ﭖ ﭗ ﭘ ﭙ ﭚ ﭛ ﭜ ﭝ ﭞ ﭟ ﭠ ﭡ ﭢ ﭣ ﭤ ﭥ ﭦ ﭧ ﭨ ﭩ ﭪ ﭫ ﭬ ﭭ ﭮ ﭯ ﭰ)   [الشعراء: 61- 63].
【[61]当两军相望的时候，穆沙的同伙们说：“我们势必要被敌人追上。”[62]他说：“决不会的！我的主同我在一起，他将引导我。”[63]我启示穆沙说：“你应当用你的手杖击海。”海就裂开，每一部分，象一座大山。】[footnoteRef:95] [95: 《众诗人章》第61-63节] 

-在任何情况下都应祈祷真主和借礼拜求助：
-清高的真主说：
1- قال الله تعالى:  ( ﭥ ﭦ ﭧ ﭨ ﭩ ﭪ ﭫ ﭬ ﭭ ﭮﭯ ﭰ  ﭱ  ﭲ  ﭳ   ﭴ   ﭵ   ﭶ   ﭷ  ﭸ  ﭹ   ﭺ  ﭻ   ﭼ   ﭽ ﭾ ﭿ ﮀ ﮁ ﮂ ﮃ ﮄﮅ ﮆ ﮇ ﮈ ﮉ ﮊ) [القمر: 9- 13 ]. 
【[9]在他们之前，努哈的宗族否认过，他们否认过我的仆人，他们说：“这是一个疯人。”他曾被喝斥，[10]故他祈祷他的主说：“我确是被压迫的，求您相助吧！”[11]我就以倾注的雨水开了许多天门，[12]我又使大地上的泉源涌出；雨水和泉水，就依既定的情状而汇合。[13]我使他乘坐一只用木板和钉子制造的船上。】[footnoteRef:96] [96: 《月亮章》第6-8节] 

-清高的真主说：
2- قال الله تعالى:  (ﭑ ﭒ ﭓ ﭔ ﭕ ﭖ ﭗ ﭘ ﭙ ﭚ ﭛ ﭜ) [الأنفال: 9 ]. 
【[9]当时，你们求助于你们的主，他就答应了你们：“我要陆续降下一千位天使去援助你们。”】[footnoteRef:97]  [97: 《战利品章》第9节] 

-清高的真主说：
3- قال الله تعالى: (ﮰ ﮱ ﯓ ﯔ ﯕ ﯖ ﯗ ﯘ ﯙ ﯚ) [البقرة: 45 ]. 
【[45]你们当借坚忍和礼拜而求佑助。礼拜确是一件难事，但对恭敬的人却不难。】[footnoteRef:98] [98: 《黄牛章》第45节] 

-侯宰费（愿主喜悦他）的传述，他说：
4- عن حذيفة رضي الله عنه قال: كَانَ النَّبِيُّ ﷺ إذَا حَزَبَـهُ أَمْرٌ صَلَّى. أخرجه أحمد وأبو داود
“每当先知 (
愿主赐福之
并使其平安
)遇到任何让他忧愁的事情时，他就礼拜。”[footnoteRef:99] [99: 优良的圣训，《艾哈默德圣训集》第23688段，《艾布达吾德圣训集》第1319段] 

-在任何情况下都应向真主诉说和祈祷：
-清高的真主引述了叶阿古柏 (
愿主赐福之
并使其平安
)的话：
1- قال الله تعالى:  (ﯸ ﯹ ﯺ ﯻ ﯼ ﯽ ﯾ ﯿ ﰀ ﰁ ﰂ ﰃ ﰄ ﰅ) [يوسف: 86 ]. 
【[86]他说：“我只向真主诉说我的忧伤，我从真主那里知道你们所不知道的。”】[footnoteRef:100] [100: 《优素福章》第86节] 

-清高的真主说：
2- قال الله تعالى:  ( ﭠ ﭡ ﭢ ﭣ ﭤ ﭥ ﭦ ﭧ ﭨ ﭩ ﭪ ﭫ ﭬ ﭭ ﭮ ﭯ ﭰ ﭱ ﭲ ﭳ ﭴ ﭵ ﭶ ﭷ ﭸ ﭹ ﭺ ﭻ ﭼ) [الأنبياء: 83- 84 ]. 
【[83]（你应当叙述）安优布，当时他曾呼吁他的主（说）：“痼疾确已伤害了我，您是最仁慈的。”[84]我就答应他的请求，而解除他所患的痼疾，并以他的家属和同样的人赏赐他，这是由于从我发出的恩惠和对于崇拜我者的记念。】[footnoteRef:101]  [101: 《众先知章》第83-84节] 

-清高的真主说：
3- قال الله  تعالـى:  (ﮰ ﮱ ﯓ ﯔ ﯕ ﯖ ﯗ ﯘ ﯙ ﯚ ﯛ ﯜ  ﯝ ﯞ  ﯟ ﯠ ﯡ ﯢ ﯣ ﯤ) [الأنبياء: 89- 90 ].
【[89]（你应当叙述）宰凯里雅，当时他曾呼吁他的主（说）：“我的主啊！求您不要任随我孤独，您是最好的继承者。”[90]我就答应他，而且赏赐他叶哈雅，并改正他的妻子。】[footnoteRef:102]  [102: 《众先知章》第89-90节] 

-保持良好的环境，远离恶劣的环境：
-清高的真主说：
1- قال الله تعالى:  (ﭲ ﭳ ﭴ ﭵ ﭶ ﭷ ﭸ ﭹ ﭺ) [التوبة: 119 ].
【[119]信道的人们啊！你们要敬畏真主，要和诚实的人在一起。】[footnoteRef:103] [103: 《忏悔章》第119节] 

-清高的真主说：
2- قال الله تعالـى: (ﭑ ﭒ ﭓ ﭔ ﭕ ﭖ ﭗ ﭘ ﭙ ﭚ ﭛ ﭜ ﭝ ﭞ ﭟ ﭠ ﭡ ﭢ ﭣ ﭤ ﭥ ﭦ ﭧ ﭨ ﭩ ﭪ ﭫ ﭬ ﭭ ﭮ ﭯ ﭰ ﭱ) [الكهف: 28 ].
【[28]在早晨和夜晚祈祷自己的主而求其喜悦者，你应当耐心地和他们在一起，不要藐视他们，而求今世生活的浮华。我使某些人的心忽视我的教训，而顺从自己的欲望。他们的行为是过分的，这种人你们不要顺从他们。】[footnoteRef:104] [104: 《山洞章》第28节] 

-清高的真主说：
3- قال الله تعالى:  (ﯵ ﯶ ﯷ ﯸ ﯹ ﯺ ﯻ ﯼ ﯽ ﯾ ﯿ ﰀ  ﰁ  ﰂ ﰃ  ﰄ ﰅ  ﰆﰇﰈ  ﰉ  ﰊ  ﰋ  ﰌ ﰍ  ﰎ ﰏ ﰐ ﰑ ﰒ ﰓ)  [القصص: 20- 21 ].
【[20]有一个人，从城的极远处忙来说：“穆沙啊！臣仆们的确正在商议要杀你，你快出走吧。我确是忠于你的。”[21]他就从城里战战兢兢地逃出来了，他说：“我的主啊！求您使我脱离不义的民众。”】[footnoteRef:105] [105: 《故事章》第20-21节] 

-清高的真主说：
4- قال الله تعالى:  ( ﰅ ﰆ ﰇ ﰈ ﰉ ﰊ ﰋ ﰌ ﰍ ﰎﰏ) [الأنعام: 68 ].
【如果恶魔使你忘记，那么，在记起之后，你不要再与不义的人同座。】[footnoteRef:106] [106: 《牲畜章》第68节] 

-根据法律命令和允许的条件，依赖真主，否定自我：
-清高的真主说：
1- قال الله تعالى: (ﭑ ﭒ ﭓ ﭔ ﭕ ﭖ ﭗ ﭘ ﭙ ﭚ ﭛ ﭜ ﭝ ﭞ ﭟ ﭠ ﭡ ﭢ  ﭣ  ﭤ  ﭥ  ﭦ ﭧ ﭨ  ﭩ ﭪ ﭫ ﭬ ﭭ ﭮﭯ)  [الأعراف: 188 ]. 
【[188]你说：“除真主所意欲的外，我不能掌握自己的祸福。假若我能知幽玄，我必多谋福利，不遭灾殃了。我只是一个警告者和对信道的民众的报喜者。”】[footnoteRef:107] [107: 《高处章》第188节] 

-清高的真主说：
2- قال الله تعالــى:  (ﭑ ﭒ ﭓ ﭔ ﭕ ﭖ ﭗ ﭘ ﭙ ﭚ ﭛ ﭜ ﭝ ﭞ ﭟ ﭠ ﭡ ﭢ ﭣ ﭤ ﭥ ﭦ ﭧ ﭨﭩ) [الأنفال: 17 ]. 
【[17]你们没有杀戮他们，而是真主杀戮了他们；当你射击的时候，其实你并没有射击，而是真主射击了。（他这样做）以便把他的嘉惠赏赐归信的人们。真主确是全聪的，确是全知的。】[footnoteRef:108]  [108: 《战利品章》第17节] 

-艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，主的使者 (
愿主赐福之
并使其平安
)说：
3- عن أبي هريرة رضي الله عنه أن رسول الله ﷺ كان يقول: «لا إلَـهَ إلا الله وَحْدَهُ، أَعَزَّ جُنْدَهُ، وَنَصَرَ عَبْدَهُ، وَغَلَبَ الأَحْزَابَ وَحْدَهُ، فَلا شَيْءَ بَـعْدَهُ». متفق عليه
“除了独一无二的真主，绝无真正应受崇拜的；他强大自己的军队，援助他的仆人，独自战胜了同盟军；除他之外，皆为乌有。”[footnoteRef:109]  [109: 《布哈里圣训集》第4114段，《穆斯林圣训集》第2724段] 

-服从真主的命令，即使是超越自己理智的也罢！
犹如努哈 (
愿主赐福之
并使其平安
)陆地造船，伊布拉欣 (
愿主赐福之
并使其平安
)把自己的妻子和儿子丢在一个没有庄稼的山谷里，穆萨 (
愿主赐福之
并使其平安
)奉命抓蛇，以及用手杖击海，都是为了服从伟大真主的命令。
-清高的真主说：
1- قال الله تعالى:  (ﭑ ﭒ ﭓ ﭔ ﭕ ﭖ ﭗ ﭘ ﭙ ﭚ ﭛ ﭜ ﭝ ﭞ ﭟ ﭠ ﭡ ﭢ ﭣ ﭤ ﭥ) [هود: 38 ]. 
【[38]他正在造船。他的宗族中的贵族们每逢从他面前走过，都嘲笑他，他说：“如果你们嘲笑我们，我们也必定要像你们嘲笑我们一样嘲笑你们。】[footnoteRef:110] [110: 《呼德章》第38节] 

-清高的真主说：
2- قال الله تعالى: (ﮃ ﮄ ﮅ ﮆ ﮇ ﮈ ﮉ ﮊ ﮋ ﮌ ﮍ ﮎ ﮏ ﮐ ﮑ ﮝ) [إبراهيم: 37 ]. 
【[37]我们的主啊！我确已使我的部分后裔住在一个没有庄稼的山谷里，住在你的禁房附近——我们的主啊！——以便他们谨守拜功。】[footnoteRef:111] [111: 《伊布拉欣章》第37节] 

-清高的真主说：
3- قال الله تعالى:  (ﭹ ﭺ ﭻ ﭼ ﭽﭾ ﭿ ﮀ ﮁ ﮂ  ﮃ  ﮄ ﮅ  ﮆ  ﮇ ﮈ  ﮉ  ﮊ ﮋ ﮌ ﮍ ﮎ ﮏ ﮐ ﮑ ﮒ ﮓ ﮔ ﮕ ﮖ ﮗ ﮘ ﮙ ﮚ ﮛ ﮜ ﮝ ﮞ) [طه: 17- 21 ]. 
【[17]穆沙啊！在你右手里的是什么？”[18]他说：“这是我的手杖，我拄着它，我用它把树叶击落下来给我的羊吃，我对于它还有别的许多需要。”[19]主说：“穆沙啊！你把它扔下。”[20]他就把它扔下了，它忽然变成了一条蜿蜒的蛇。[21]主说：“你捉住它，不要怕，我将使它还原。”】[footnoteRef:112] [112: 《塔哈章》第17-21节] 

-清高的真主说：
4- قال الله تعالى: (ﭢ ﭣ ﭤ ﭥ ﭦ ﭧ ﭨ ﭩ ﭪ ﭫ ﭬ ﭭ ﭮ ﭯ ﭰ)   [الشعراء: 63 ]. 
【[63]我启示穆沙说：“你应当用你的手杖击海。”海就裂开，每一部分，象一座大山。】[footnoteRef:113] [113: 《众诗人章》第63节] 

-为主道宣传要忍受伤害和被驱逐：
-清高的真主说：
1- قال الله تعالى:  (ﯔ ﯕ ﯖ ﯗ ﯘ ﯙ ﯚ ﯛ ﯜ ﯝ ﯞ ﯟ ﯠ ﯡ ﯢ ﯣ ﯤ ﯥ ﯦ ﯧ ﯨ ﯩ ﯪ ﯫ ﯬ ﯭ ﯮ ﯯ ﯰ ﯱ ﯲ ﯳ ﯴ) [البقرة: 214 ]. 
【[214]你们还没有遭遇前人所遭遇的患难，就猜想自己得入乐园了吗？前人曾遭受穷困和患难，曾受震惊，甚至使者和信道的人都说：“真主的援助什么时候降临呢？”真的，真主的援助，确是临近的。】[footnoteRef:114] [114: 《黄牛章》第214节] 

-清高的真主说：
2- قال الله تعالى: (ﭱ ﭲ ﭳ ﭴ ﭵ ﭶ ﭷ ﭸ ﭹ ﭺ ﭻ ﭼ ﭽ ﭾ ﭿ ﮀ ﮁ ﮂ ﮃ ﮄ) [إبراهيم: 12 ]. 
【[12]我们怎能不信托真主呢？他确已引导我们走上正道。我们誓必忍受你们的折磨，让信托者只信托真主。】[footnoteRef:115] [115: 《伊布拉欣章》第12节] 

-清高的真主说：
3- قال الله تعالى: (ﮐ ﮑ ﮒ ﮓ ﮔ ﮕ ﮖ ﮗ ﮘ ﮙ ﮚ ﮛ ﮜ ﮝ ﮞ ﮟ ﮠ ﮡ ﮢ) [الأنفال: 30 ]. 
【[30]当时，不信道的人对你使用阴谋诡计，以便他们拘禁你，或杀害你，或驱逐你；他们用阴谋，真主就用策略，真主是最善于用策略的。】[footnoteRef:116]  [116: 《战利品章》第30节] 

-阿依莎（愿主喜爱她）的传述，她对先知 (
愿主赐福之
并使其平安
)说：“您遇到过比吴候德战役那天更严峻的日子吗？”他说：
4- عن عائشة رضي الله عنها أنها قالت للنبي ﷺ: هَلْ أَتَى عَلَيْكَ يَومٌ كَانَ أَشَدَّ مِنْ يومِ أُحُدٍ؟ قَالَ: «لَقَدْ لَقِيتُ مِنْ قَوْمِكِ مَا لَقِيتُ، وَكَانَ أَشَدُّ مَا لَقِيتُ مِنْـهُـمْ يَومَ العَقَبَةِ، إذْ عَرضْتُ نَفْسِي عَلَى ابْنِ عَبْدِ يَالِيلَ بنِ عَبْدِ كُلالٍ، فَلَـمْ يُـجِبْنِي إلَى مَا أَرَدْتُ، فَانْطَلَقْتُ وَأَنَا مَهْـمُومٌ عَلَى وَجْهِي، فَلَـمْ أَسْتَفِقْ إلَّا وَأَنَا بِقَرْنِ الثَّعَالِبِ». متفق عليه
“我从你的族人那里遇到过，我遇到的最严峻的一天是阿格柏之日，当时，我亲自去找伊本阿布杜雅利鲁·本·阿布杜库俩利求援，他没有答应我的要求，我忧愁地不知所向，我也没有注意自己的状况，直至我走到盖尔努勒色阿利布。”[footnoteRef:117] [117: 《布哈里圣训集》第3231段，原文出自《布哈里圣训集》，《穆斯林圣训集》第1795段] 

-艾奈斯（愿主喜悦他）的传述，他说：主的使者 (
愿主赐福之
并使其平安
)说：
5- عن أنس رضي الله عنه قال: قال رسول الله ﷺ: «لَقَدْ أُخِفْتُ فِي الله وَمَا يُـخَافُ أَحَدٌ، وَلَقَدْ أُوْذِيتُ فِي الله وَمَا يُؤْذَى أَحَدٌ، وَلَقَدْ أَتَتْ عَلَيَّ ثَلاثُونَ مِنْ بَيْنِ يَومٍ وَلَيْلَةٍ وَمَا لِي وَلِبِلالٍ طَعَامٌ يَأْكُلُـهُ ذو كَبِدٍ إلا شَيْءٌ يُوَارِيهِ إبْطُ بِلالٍ». أخرجه الترمذي وابن ماجه
“我为真主遭到任何人都不曾遭遇过的威胁，我为真主受到任何人都不曾受过的迫害，我经历过三十个昼夜，除了比俩利腋下隐藏的一点食物之外，我和比俩利没有任何可供食用的东西。”[footnoteRef:118] [118: 正确的圣训，《提勒秘日圣训集》第2472段，原文出自《提勒秘日圣训集》，《伊本马哲圣训集》第151段] 

-忍受的指责、羞辱和嘲笑：
-清高的真主说：
1- قال الله تعالى: (ﭑ ﭒ ﭓ ﭔ ﭕ ﭖ ﭗ ﭘ ﭙ ﭚ ﭛ ﭜ ﭝ ﭞ) [الذاريات: 52 ].
【[52]他们以前的各民族也象这样，每有一个使者来临他们，他们就说：“他是一个术士，或是一个疯人。”】[footnoteRef:119] [119: 《播种者章》第52节] 

-清高的真主说：
2- قال الله تعالى:  (ﭛ ﭜ ﭝ ﭞ ﭟ ﭠ ﭡ ﭢ ﭣ ﭤ ﭥ ﭦ ﭧ ﭨ)  [الأنعام: 10 ].
【[10]在你之前，有许多使者，确已被人嘲笑，但嘲笑者所嘲笑的（刑罚），已降临他们了。】[footnoteRef:120] [120: 《牲畜章》第10节] 

3- قال الله تعالى:  (ﮃ ﮄ ﮅ ﮆ ﮇ ﮈ ﮉ ﮊ ﮋ ﮌ ﮍ ﮎ ﮏ ﮐ ﮑ) [الأنبياء: 5 ]. 
【[5]但他们说：“这是痴人说梦呢？还是他捏造谎言呢？还是他是一个诗人呢？教他象古代的众使者那样昭示我们一种迹象吧。”】[footnoteRef:121] [121: 《众先知章》第5节] 

4- قال الله تعالى:  (ﭳ ﭴ ﭵ ﭶ ﭷ ﭸ ﭹ ﭺ ﭻ ﭼ ﭽ ﭾ ﭿ ﮀ ﮁ ﮂ ﮃ ﮄ ﮅ ﮆ ﮇ) [الحجر: 97- 99]. 
【[97]我确已知道你为他们的谰言而烦闷。[98]你应当赞颂你的主超绝万物，你应当与众人一起叩头，[99]你应当崇拜你的主，直到那无疑的消息来临。】[footnoteRef:122] [122: 《石谷章》第97-99节] 

-在顽固的否认者面前显示出强大和刚毅：
-清高的真主说：
1- قال الله تعالى: (ﮠ ﮡ ﮢ ﮣ ﮤ ﮥ ﮦ ﮧ ﮨ ﮩ ﮪ ﮫ ﮬ ﮭ ﮮ ﮯ ﮰ ﮱ)   [الأنعام: 161 ].
【[161]你说：“我的主己指引我一条正路，即正教，崇正的伊布拉欣的教门。他不是以物配主的人。”】[footnoteRef:123] [123: 《牲畜章》第161节] 

-清高的真主说：
2- قال الله تعالى: (ﮣ ﮤ ﮥ ﮦ ﮧ ﮨ ﮩ ﮪ ﮫ ﮬ ﮭ ﮮ ﮯ ﮰ ﮱ ﯓ ﯔ ﯕ ﯖ ﯗ ﯘ ﯙ ﯚ ﯛ ﯜ ﯝ ﯞ ﯟ ﯠ ﯡ ﯢ ﯣ)   [الممتحنة: 4 ].
【[4]伊布拉欣和他在一起的信士们，是你们的好模范。当时，他们曾对自己的宗族说：“我们对于你们，和你们舍真主而崇拜的，确是无干的，我们不承认你们，我们彼此间的仇恨永远存在。直到你们信仰独一的真主。”】[footnoteRef:124] [124: 《受考验的妇人章》第4节] 

-清高的真主提到了魔术师们信仰真主后所说的话：
3- قال الله تعالى: (ﮱ ﯓ ﯔ ﯕ ﯖ ﯗ ﯘ ﯙ ﯚ ﯛ ﯜ ﯝ ﯞ ﯟ ﯠ ﯡ ﯢ ﯣ ﯤ ﯥ ﯦ ﯧ ﯨ ﯩ ﯪ ﯫ ﯬ ﯭ ﯮ ﯯ ﯰ ﯱ ﯲ ﯳ ﯴ ﯵ ﯶ ﯷ)  [طه: 72- 73 ].
【[72]他们说：“我们绝不愿挑选你而抛弃已降临我们的明证和创造我们的主宰。你要怎么办就怎么办吧！你只能在今世生活中任意而为。[73]我们确已信仰我们的主，以便他赦免我们的过失，和在你的强迫下我们表演魔术的罪行。真主（的赏赐）是更好的，（他的刑罚）是更久的。”】[footnoteRef:125] [125: 《塔哈章》第72-73节] 

-托靠真主，在敌人面前显出勇气和毅力，即使他们人数众多也罢！
-清高的真主说：
1- قال الله تعالى:  ( ﭒ ﭓ ﭔ ﭕ ﭖ ﭗ ﭘ ﭙ ﭚ ﭛ ﭜ ﭝ ﭞ ﭟ ﭠ ﭡ ﭢ ﭣ ﭤ ﭥ ﭦ ﭧ ﭨ ﭩ ﭪ ﭫ ﭬ ﭭ ﭮ ﭯ ﭰ ﭱ ﭲ ﭳ)  [يونس: 71 ]. 
【[71]你当对他们宣读努哈的故事，当时他对他的宗族说：“我的宗族啊！如果我居住在你们中间，以真主的迹象教训你们，这使你们感到难堪，那么，我只信托真主，你们应当和你们的配主在一起决定你们的事情，不要让你们的事情成为暖昧的。你们对我做出判决吧，不要宽限我。】[footnoteRef:126] [126: 《优努斯章》第71节] 

-清高的真主引述了呼德 (
愿主赐福之
并使其平安
)的话：
2- قال الله تعالى:  ( ﭙ ﭚ ﭛ ﭜ ﭝ ﭞ ﭟ ﭠ ﭡ ﭢﭣ ﭤ ﭥ ﭦ ﭧ ﭨ ﭩ ﭪ ﭫﭬ ﭭ ﭮ ﭯ ﭰ ﭱ ﭲ ﭳ ﭴ ﭵ ﭶ ﭷ ﭸ ﭹ ﭺ ﭻ ﭼ ﭽ ﭾ ﭿ ﮀ) [هود: 54- 56 ].
【他说：“我求真主作证，你们也应当作证，的确，我与你们用其他来举伴真主的（偶像）毫无关系。[55]你们一起来算计我吧！而且不要对我手下留情。[56]我的确信托真主——我的主和你们的主，没有一种动物不归他管辖。我的主确是正路的主。】[footnoteRef:127] [127: 《呼德章》第54-56节] 

-利用真主的大能消除痛苦，解决需要：
-清高的真主说：
1- قال الله تعالى: (ﮎ ﮏ ﮐ ﮑ ﮒ ﮓ ﮔ ﮕ ﮖ ﮗ ﮘ ﮙ ﮚ  ﮛ  ﮜ  ﮝ  ﮞ  ﮟ  ﮠ  ﮡ  ﮢ  ﮣ  ﮤ  ﮥ  ﮦ ﮧ ﮨ ﮩ ﮪ ﮫ ﮬ ﮭ ﮮ ﮯ) [الأنبياء: 87- 88 ]. 
【[87]（你应当叙述）优努斯，当时他曾愤愤不平地离去，他猜想我绝不约束他，他在重重黑暗中呼吁（说）：“除您之外，绝无真正应受崇拜者，我赞颂您超绝万物，我曾经确是不义的。”[88]我就答应他，而拯救他脱离忧患；我这样拯救信道者脱离忧患。】[footnoteRef:128]  [128: 《众先知章》第87-88节] 

-清高的真主说：
2- قال الله تعالى:  ( ﭻ ﭼ ﭽ ﭾ ﭿ ﮀ ﮁ ﮂ ﮃ ﮄ ﮅ ﮆ ﮇ ﮈ ﮉ ﮊ ﮋ ﮌ ﮍ ﮎ ﮏ ﮐ ﮑ ﮒ ﮓ ﮔ ﮕ ﮖ ﮗ ﮘ ﮙ ﮚ) [البقرة: 60 ]. 
【[60]当时，穆沙替他的宗族祈水，我说：“你用手杖打那磐石吧。”十二道水泉，就从那磐石里涌出来，各部落都知道自己的饮水处。你们可以吃饮真主的给养，你们不要在地方上为非作歹。】[footnoteRef:129] [129: 《黄牛章》第60节] 


-重视有地位的人：
-清高的真主说：
1- قال الله تعالى:  (ﯜ ﯝ ﯞ ﯟ ﯠ ﯡ ﯢ ﯣ ﯤ ﯥ ﯦ ﯧ ﯨ ﯩ ﯪ) [غافر: 23- 24 ].
【[23]我确已派遣穆沙带着我的迹象和明证，[24]去教化法老、哈曼和戈伦，但他们说：“他是谬妄的术士。”】[footnoteRef:130] [130: 《赦宥者章》第23-24节] 

-清高的真主对穆萨 (
愿主赐福之
并使其平安
)说：
2- قال الله تعالى:  (ﮙ ﮚ ﮛ ﮜ ﮝ ﮞ ﮟ ﮠ ﮡ ﮢ ﮣ ﮤ ﮥ ﮦ ﮧ ﮨ ﮩ ﮪ ﮫ ﮬ ﮭ ﮮ ﮯ ﮰ) [طه: 42- 44 ]. 
【[42]你和你的哥哥，带着我的许多迹象去吧！你俩对于记念我绝不可怠慢。[43]你俩到法老那里去，他确是暴虐无道的。[44]你俩对他说话要温和，或许他会记取教诲，或者有所畏惧。】[footnoteRef:131] [131: 《塔哈章》第42-44节] 

-艾布胡莱赖（愿主喜悦他）的传述，先知 (
愿主赐福之
并使其平安
)说：
3- عن أبي هريرة رضي الله عنه عن النبي ﷺ قال: «لَو آمَنَ بي عَشَرَةٌ مِنَ اليَـهُودِ لآمَنَ بِيَ اليَـهُودُ». متفق عليه
“假若有十个犹太人[footnoteRef:132]归信我，那么，所有的犹太人都必将归信我。”[footnoteRef:133] [132: 译者注：这里指的是十名犹太学者。]  [133: 《布哈里圣训集》第3941段，原文出自《布哈里圣训集》，《穆斯林圣训集》第2793段] 

-表里如一地遵循正道：
-清高的真主说：
1- قال الله تعالى:  (ﮉ ﮊ ﮋ ﮌ ﮍ ﮎ ﮏ ﮐ ﮑ ﮒ ﮓ ﮔ ﮕ ﮖ)   [هود: 112 ]. 
【[112]你应当按照主命而遵循正路，与你一起悔过的人，也当遵循正路。你们不要过分，他确是明察你们的行为的。】[footnoteRef:134] [134: 《呼德章》第112节] 

-清高的真主引述了苏阿布 (
愿主赐福之
并使其平安
)的话：
2- قال الله تعالى: (ﯩ ﯪ ﯫ ﯬ ﯭ ﯮ ﯯ ﯰ ﯱ ﯲ ﯳ ﯴ ﯵ ﯶ ﯷ ﯸ ﯹ ﯺ ﯻ ﯼ ﯽ ﯾ ﯿ ﰀ ﰁ ﰂ)  [هود: 88 ].
【我不愿和你们背道而驰，我禁止你们犯罪，我就不犯罪，我只愿尽我所能从事改革，我的成功全凭真主的援助，我只信赖他，我只归依他。】[footnoteRef:135] [135: 《呼德章》第88节] 

主啊！求您保佑我们内外如一地坚守正道，原谅我们从前的与以后的，公开的与秘密的过错，以及您比我们更知道的一切；您是使万物向前的、是使万物退后的主，除您之外，绝无真正应受崇拜的主。
愿主赐幸福和平安给我们的先知穆罕默德和他家属，以及他所有的弟子，以及所有追随他们的人，直到复生日。
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